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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru
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[objl penuhilah berkata rumahnya atas yang [obj] Dan-ia-memerintahkan
HO853  H4390 H0559 HO853  H6680
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membawa mereka-dapat sebanyak-yang makanan orang-orang-itu karung-karung
H5375 H3201 H0400 H0376 H0572
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karungnya di-mulut masing-masing uang dan-taruhlah
H0572 H6310 H0376 H3701

Sesudah itu diperintahkannyalah kepada kepala rumahnya: "Isilah karung orang-orang itu dengan gandum,
seberapa yang dapat dibawa mereka, dan letakkanlah uang masing-masing di dalam mulut karungnya.
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dan-[obj] yang-bungsu karung di-mulut taruhlah perak-itu piala piala-ku Dan-[obj]
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ja-katakan yang  Yusuf sesuai-perkataan dan-ia-melakukan gandumnya uang
H1696 H3130  H1697 H7668 H3701

Dan pialaku, piala perak itu, taruhlah di dalam mulut karung anak yang bungsu serta uang pembayar
gandumnya juga." Maka diperbuatnyalah seperti yang dikatakan Yusuf.
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dan-keledai-keledai-mereka mereka dilepaskan dan-orang-orang-itu terang Pagi
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Ketika paginya hari terang tanah, orang melepas mereka beserta keledai mereka.
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atas kepada-yang berkata dan-Yusuf jauh tidak kota-itu [obj] keluar Mereka
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dan-engkau-akan-menyusul-mereka orang-orang-itu di-belakang kejarlah bangkitlah rumahnya
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ganti kejahatan kamu-membalas mengapa kepada-mereka dan-engkau-akan-berkata
H8478 H4100 H0413 H0559
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kebaikan

Tetapi baru saja mereka keluar dari kota itu, belum lagi jauh jaraknya, berkatalah Yusuf kepada kepala
rumahnya: "Bersiaplah, kejarlah orang-orang itu, dan apabila engkau sampai kepada mereka, katakanlah
kepada mereka: Mengapa kamu membalas yang baik dengan yang jahat?
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menenung sungguh-sungguh dan-dia darinya tuanku minum ya.n(_.:] ini Bukankah
H5172 H5172 H1931 HO113 H8354 H2088  H3808
oy w8 BREI 2

kamu-lakukan yang kamu-berbuat-jahat dengannya

Bukankah ini piala yang dipakai tuanku untuk minum dan yang biasa dipakainya untuk menelaah? Kamu
berbuat jahat dengan melakukan yang demikian."
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ini perkataan [obj] kepada-mereka dan-ia-berkata Dan-ia-menyusul-mereka
H0428 H1697 HO853  HO0413 H1696 H5381

Ketika sampai kepada mereka, diberitakannyalah kepada mereka perkataan Yusuf itu.
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ini seperti-perkataan tuanku berkata mengapa kepadanya Dan-mereka-berkata
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ini seperti-hal dari-melakukan hamba-hambamu jauh-dari

H2088  H1697 H5650 H2486

Jawab mereka kepadanya: "Mengapa tuanku mengatakan perkataan yang demikian? Jauhlah dari pada hamba-
hambamu ini untuk berbuat begitu!
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kami-kembalikan  karung-karung-kami di-mulut kami-temukan yang uang Lihatlah
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perak tuanmu dari-rumah kami-mencuri dan-bagaimana Kanaan dari-tanah kepadamu
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emas atau
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Bukankah uang yang kami dapati di dalam mulut karung kami telah kami bawa kembali kepadamu dari tanah
Kanaan? Masakan kami mencuri emas atau perak dari rumah tuanmu?
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akan-menjadi kami  dan-juga ia-akan-mati dari-hamba-hambamu padanya didapati Yang
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budak bagi-tuanku
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Pada siapa dari hamba-hambamu ini kedapatan piala itu, biarlah ia mati, juga kami ini akan menjadi budak
tuanku."
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didapati yang itu demikian sesuai-perkataanmu sekarang juga Dan-ia-berkata
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bebas akan-menjadi dan-kamu budak bagiku ia-akan-menjadi padanya
H1961 H5650 H1961 H0854

Sesudah itu berkatalah ia: "Ya, usulmu itu baik; tetapi pada siapa kedapatan piala itu, hanya dialah yang akan
menjadi budakku dan kamu yang lain itu akan bebas dari salah."
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ke-tanah karungnya [obj] masing-masing dan-mereka-menurunkan Dan-mereka-cepat-cepat
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karungnya masing-masing dan-mereka-membuka

HO572 HO0376

Lalu segeralah mereka masing-masing menurunkan karungnya ke tanah dan masing-masing membuka
karungnya.
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ia-selesai dan-dari-yang-terkecil ia-mulai
H3615
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dari-yang-terbesar Dan-ia-memeriksa
H2664
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Benyamin di-karung piala-itu dan-didapatilah
H1144 H0572 H1375 H4672

Dan kepala rumah itu memeriksanya dengan teliti; ia mulai dengan yang sulung sampai kepada yang bungsu;
maka kedapatanlah piala itu dalam karung Benyamin.
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keledainya ke-atas masing-masing dan-memuat pakaian-mereka Dan-mereka-mengoyak
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ke-kota dan-mereka-kembali
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Lalu mereka mengoyakkan jubahnya dan masing-masing memuati keledainya, dan mereka kembali ke kota.
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masih-dia dan-dia Yusuf ke-rumah dan-saudara-saudaranya Yehuda Dan-datanglah
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ke-tanah di-hadapannya dan-mereka-sujud di-sana
H0776 H6440 H5307

H8033

Ketika Yehuda dan saudara-saudaranya sampai ke dalam rumah Yusuf, Yusuf masih ada di situ, sujudlah mereka
sampai ke tanah di depannya.
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kamu-lakukan yang  ini perbuatan apa Yusuf kepada-mereka Dan-berkatalah
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seperti-aku yang seorang menenung sungguh-sungguh bahwa kamu-tahu tidakkah

H3644 HO0376 H5172 H5172 H3045 H3808

Berkatalah Yusuf kepada mereka: "Perbuatan apakah yang kamu lakukan ini? Tidakkah kamu tahu, bahwa
seorang yang seperti aku ini pasti dapat menelaah?"
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kami-akan-berbicara apa kepada-tuanku kami-akan-berkata apa  Yehuda Dan-berkatalah
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kesalahan [obj] telah-menemukan Allah kami-akan-membenarkan-diri  dan-apa
H5771 HO853  H4672 H0430 H6663 H4100
NI WY O N D PN oRy T T2y
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di-tangannya piala-itu
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Sesudah itu berkatalah Yehuda: "Apakah yang akan kami katakan kepada tuanku, apakah yang akan kami jawab,
dan dengan apakah kami akan membenarkan diri kami? Allah telah memperlihatkan kesalahan hamba-
hambamu ini. Maka kami ini, budak tuankulah kami, baik kami maupun orang pada siapa kedapatan piala itu."
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piala-itu didapati yang orang ini dari-melakukan padaku jauh-dari Dan-ia-berkata
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[p] ayahmu kepada
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Tetapi jawabnya: "Jauhlah dari padaku untuk berbuat demikian! Pada siapa kedapatan piala itu, dialah yang akan
menjadi budakku, tetapi kamu ini, pergilah kembali dengan selamat kepada ayahmu."
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biarlah-berbicara tuanku maafkanlah dan-ia-berkata Yehuda kepadanya Dan-mendekatlah
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marahmu menyala dan-janganlah tuanku di-telinga perkataan hambamu kiranya
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seperti-Firaun  seperti-engkau karena terhadap-hambamu
H6547 H3644 H5650

Lalu tampillah Yehuda mendekatinya dan berkata: "Mohon bicara tuanku, izinkanlah kiranya hambamu ini

mengucapkan sepatah kata kepada tuanku dan janganlah kiranya bangkit amarahmu terhadap hambamu ini,
sebab tuanku adalah seperti Firaun sendiri.
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atau ayah bagi-kamu adakah berkata hamba-hambanya [obj] bertanya Tuanku
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(N
saudara
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Tuanku telah bertanya kepada hamba-hambanya ini: Masih adakah ayah atau saudara kamu?
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masa-tua dan-anak tua ayah bagi-kami ada  tuanku kepada Dan-kami-berkata
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dan-ayahnya dari-ibunya sendirian dia dan-tertinggallah mati  dan-saudaranya kecil
H0001 H0517 H0905 H1931  H3498 H4191  HO251
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mengasihi-dia
HO157

Dan kami menjawab tuanku: Kami masih mempunyai ayah yang tua dan masih ada anaknya yang muda, yang

lahir pada masa tuanya; kakaknya telah mati, hanya dia sendirilah yang tinggal dari mereka yang seibu, sebab
itu ayahnya sangat mengasihi dia.
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kepadaku bawalah-turun-dia hamba-hambamu kepada Dan-engkau-berkata
H0413 H3381 H5650 HO413 H0559
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padanya mataku dan-aku-akan-menaruh

Lalu tuanku berkata kepada hamba-hambamu ini: Bawalah dia ke mari kepadaku, supaya mataku memandang
dia.
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[obj] meninggalkan anak-muda-itu dapat tidak tuanku kepada Dan-kami-berkata
H0853 H5288 H3201  H3808 HO113 HO413 H0559
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dan-ia-mati ayahnya [obj] dan-ia-meninggalkan ayahnya

H4191 HO001 HO853 HO001

Tetapi jawab kami kepada tuanku: Anak itu tidak dapat meninggalkan ayahnya, sebab jika ia meninggalkan
ayahnya, tentulah ayah ini mati.
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yang-bungsu saudaramu turun tidak jika hamba-hambamu kepada Dan-engkau-berkata
HO0251 H3381  H3808 H5650 HO0413 HO559
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wajahku melihat akan-kamu-lagi tidak bersamamu
H6440 H7200 H3254 H3808  HO854

Kemudian tuanku berkata kepada hamba-hambamu ini: Jika adikmu yang bungsu itu tidak datang ke mari
bersama-sama dengan kamu, kamu tidak boleh melihat mukaku lagi.
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dan-kami-memberitahukan ayahku hambamu kepada kami-naik ketika Dan-terjadilah
H5046 H0001 H5650 H0413 H5927 H1961
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tuanku perkataan [obj] kepadanya

HO113  H1697 HO853

Setelah kami kembali kepada hambamu, ayahku, maka kami memberitahukan kepadanya perkataan tuanku itu.
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makanan sedikit bagi-kita belilah kembalilah ayah-kami Dan-berkatalah
H0400 H4592 H7666

H7725 H0001 HO0559
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Kemudian ayah kami berkata: Kembalilah kamu membeli sedikit bahan makanan bagi kita.
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yang-bungsu saudara-kami ada jika untuk-turun  dapat-kami tidak Dan-kami-berkata
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orang-itu wajah untuk-melihat dapat-kami tidak karena dan-kami-akan-turun bersama-kami
H0376 H6440  H7200 H3201 H3808 H3381 HO854
0N N TR N
bersama-kami tidak-ada-dia yang-bungsu dan-saudara-kami
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Tetapi jawab kami: Kami tidak dapat pergi ke sana. Jika adik kami yang bungsu bersama-sama dengan kami,

barulah kami akan pergi ke sana, sebab kami tidak boleh melihat muka orang itu, apabila adik kami yang
bungsu tidak bersama-sama dengan kami.
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melahirkan dua bahwa tahu kamu kepada-kami ayahku hambamu Dan-berkatalah
H3205 H8147 H3045 HO413 Ho001 H5650 HO559

Uy H

istriku  bagiku
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Kemudian berkatalah hambamu, ayahku, kepada kami: Kamu tahu, bahwa isteriku telah melahirkan dua orang
anak bagiku;
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ia-diterkam  sungguh-sungguh tentu dan-aku-berkata dari-padaku yang-satu Dan-pergilah
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sekarang sampai aku-melihat-dia dan-tidak
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yang seorang telah pergi dari padaku, dan aku telah berkata: Tentulah ia diterkam oleh binatang buas, dan
sampai sekarang aku tidak melihat dia kembali.
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celaka dan-menimpa-dia hadapanku dari yang-ini [obj] juga Dan-kamu-mengambil
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ke-kubur dalam-kemalangan ubanku [obj] dan-kamu-akan-menurunkan
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Jika anak ini kamu ambil pula dari padaku, dan ia ditimpa kecelakaan, maka tentulah kamu akan menyebabkan
aku yang ubanan ini turun ke dunia orang mati karena nasib celaka.
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dan-anak-muda-itu ayahku hambamu kepada ketika-aku-datang Dan-sekarang
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dengan-jiwanya terikat dan-jiwanya bersama-kami tidak-ada-dia
H5315 H7194 H5315 Ho854 HO0369

Maka sekarang, apabila aku datang kepada hambamu, ayahku, dan tidak ada bersama-sama dengan kami anak
itu, padahal ayahku tidak dapat hidup tanpa dia,
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dan-ia-mati anak-muda-itu tidak-ada bahwa ketika-ia-melihat Dan-terjadilah
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dalam-dukacita ayah-kami hambamu uban [obj] hamba-hambamu dan-akan-menurunkan
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ke-kubur
H7585

tentulah akan terjadi, apabila dilihatnya anak itu tidak ada, bahwa ia akan mati, dan hamba-hambamu ini akan
menyebabkan hambamu, ayah kami yang ubanan itu, turun ke dunia orang mati karena dukacita.
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tidak jika berkata ayahku dari anak-muda-itu [obj] menjamin hambamu Karena
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hari-hari  sepanjang kepada-ayahku dan-aku-akan-berdosa kepadamu aku-membawa-dia
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Tetapi hambamu ini telah menanggung anak itu terhadap ayahku dengan perkataan: Jika aku tidak
membawanya kembali kepada bapa, maka akulah yang berdosa kepada bapa untuk selama-lamanya.
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bagi-tuanku budak anak-muda-itu ganti hambamu kiranya biarlah-tinggal Dan-sekarang
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saudara-saudaranya bersama biarlah-naik dan-anak-muda-itu
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Oleh sebab itu, baiklah hambamu ini tinggal menjadi budak tuanku menggantikan anak itu, dan biarlah anak itu
pulang bersama-sama dengan saudara-saudaranya.
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bersamaku tidak-ada-dia dan-anak-muda-itu ayahku kepada aku-naik bagaimana Karena
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ayahku [obj] akan-menimpa yang kemalangan aku-melihat supaya-jangan
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Sebab masakan aku pulang kepada ayahku, apabila anak itu tidak bersama-sama dengan aku? Aku tidak akan
sanggup melihat nasib celaka yang akan menimpa ayahku."


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3015.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/6148.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm

